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L’attraversamento di camini metallici funzionanti a combustibile solido in tetti e solette realizzate con materiali combustibili, come per esempio il 
legno, è una delicata operazione di installazione a cui va prestata notevole attenzione per evitare eventuali incendi da tetto causati dal mancato 
rispetto della distanza di sicurezza tra tubo e materiali combustibili adiacenti.
L’utilizzo del modulo MICRO FIRESTOP garantisce la massima sicurezza in caso di incendio da fuliggine del camino, infatti grazie alle prestazioni 
dei suoi componenti, il modulo MICRO FIRESTOP può essere installato totalmente in aderenza al tetto/soletta in legno.
Il modulo MICRO FIRESTOP non è solo un semplice passaggio a tetto, in quanto è parte integrante del sistema camino e non un semplice 
accessorio; il passaggio dei fumi avviene direttamente all’interno del modulo MICRO FIRESTOP. In caso di incendio da fuliggine del camino 
(1000°C), il modulo MICRO FIRESTOP assicura una temperatura di contatto con il legno aderente di 80°C, valore in linea con quanto definito 
dalla norma EN 1859. L’abbattimento delle alte temperature avviene grazie alla performance dell’isolante e alla ventilazione continua del modulo 
MICRO FIRESTOP. Il modulo MICRO FIRESTOP è certificato per l’installazione attraverso solette piane e tetti inclinati in legno ed è compatibile 
con qualsiasi sistema metallico di M&G Group Italy S.p.A.

ATTRAVERSAMENTO A TETTO/SOLETTA IN LEGNO

The crossing of metal chimneys, operating on solid fuel appliances, through roofs and slabs made of combustible materials, such as wood, is a complex 
installation operation to be carried out with the utmost care, in order to avoid any roof fire caused by failure to observe safety distance between the 
pipe and the adjacent combustible materials.
The use of the MICRO FIRESTOP element ensures maximum safety in case of soot fire inside the chimney. Thanks to its components’ performance, 
the MICRO FIRESTOP element can be installed in total adherence to the roof/wood slab.
The MICRO FIRESTOP element is not just a crossing element, since it is an integral part of the chimney system and not a simple accessory. Flue gases 
flow directly through the MICRO FIRESTOP element. In case of soot fire inside the chimney (1000°C), the MICRO FIRESTOP element ensures a 
contact temperature with the adjacent wood of 80°C, which is compliant with the EN 1859. High temperatures are cut down thanks to the performance 
of the insulation and to the continuous ventilation of the MICRO FIRESTOP element. The MICRO FIRESTOP is certified for crossing flat wooden 
slabs and inclined wooden roofs and it is compatible with all metal systems of M&G Group Italy S.p.A.

ROOF CROSSING ELEMENT/WOOD SLAB

ELEMENT DE TRAVERSEE DE TOIT/DALLE DE BOIS
La traversée de cheminées métalliques, opérantes sur des appareils à combustible solide, à travers des toits et des dalles en matériaux combustibles, 
comme le bois, est une opération d’installation complexe à réaliser avec le plus grand soin pour éviter feux de suie causés par le non-respect de la 
distance de sécurité entre le tuyau et les matériaux combustibles adjacents.
L’utilisation de l’élément MICRO FIRESTOP assure une sécurité maximale en cas de feu de suie dans la cheminée. La performance de ses composants 
permet que l’élément MICRO FIRESTOP soit installé en adhérence totale sur le toit/dalle en bois.
L’élément MICRO FIRESTOP n’est seulement un élément de traversée, puisqu’il est partie intégrante de la cheminée et ce n’est pas un simple 
accessoire. Les gaz de combustion passent directement à travers l’élément MICRO FIRESTOP. En cas de feu de suie dans la cheminée (1000°C), 
l’élément MICRO FIRESTOP assure une température de contact avec le bois adjacent de 80°C, qui est conforme à la EN 1859. Les températures 
élevées sont réduites grâce à la performance de l’isolation et à la ventilation continue de l’élément MICRO FIRESTOP. Le MICRO FIRESTOP est 
certifié pour traverser des dalles en bois plates et des toitures inclinées en bois et il est compatible avec tous les systèmes métalliques de M&G Group 
Italy S.p.A.
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The MICRO FIRESTOP element is composed of a 0,5 mm thick internal pipe in stainless steel AISI 316L (for fl ue gas fl ow) coated by a 25 
mm thick high density insulating microporous cupel, a 25 mm ventilated interspace that allows a continuous air fl ow and a coating pipe in 

stainless steel AISI 304 (adhering with the roof/ wood slab). Its height of 942 mm allows to insulate the upper and lower areas of the slabs/ceilings, 
according to  the UNI 10683. The research for innovative materials and the development of new technologies have allowed to reduce the sizes of the 
MICRO FIRESTOP element, off ering the market a unique product of its kind.

Il modulo MICRO FIRESTOP è composto da un tubo interno in acciaio inox AISI 316L sp. 0,5 mm (passaggio dei fumi) rivestito da una 
coppella isolante in microporoso ad alta densità sp. di 25 mm, un’intercapedine ventilata da 25 mm che consente un fl usso continuo d’aria 

e un tubo di rivestimento in acciaio inox AISI 304 (parete in aderenza con il tetto/soletta in legno). La sua altezza di 942 mm consente di isolare le 
zone superiori e inferiori delle solette/solai come previsto dalla UNI 10683. La ricerca di materiali innovativi e lo sviluppo di nuove tecnologie hanno 
consentito di ridurre le dimensioni del modulo MICRO FIRESTOP, off rendo sul mercato un prodotto unico nel suo genere.

L’élément MICRO FIRESTOP est composé par un tuyau interne de 0,5 mm d’épaisseur en acier inox AISI 316L (pour l’écoulement des 
gaz) revétu par une coupelle en isolant microporeux de 25 mm d’épaisseur, un espace ventilé de 25 mm qui permet un fl ux d’air continu et 

un tuyau de revétement en acierAlSl 304 (adhérant sur le toit/dalle). Sa hauteur de 942 mm permet d’isoler les zones supérieures et inférieures des 
dalles/plafonds, conformément à la UNI I 10683. La recherche de matériaux innovants et le développement de nouvelles technologies ont permis de 
réduire les dimensions de l’élément MICRO FIRESTOP, off rant au marché un produit unique en son genre.

Simulazione del test di prova per la verifi ca della temperatura 
di parete in legno eseguito con software di fl uidodinamica ad 
elementi fi niti.
Simulation of the proof test for the verifi cation of the 
temperature of the wooden wall performed through a fi nite 
element fl uidodynamic software.
Simulation du test de preuve pour la vérifi cation de la 
température de la paroi en bois réalisée avec un logiciel 
fl uidodynamique à éléments fi nis.

Simulazione del test di prova per la verifi ca della temperatura 
di contatto soletta in legno eseguito con software di 
fl uidodinamica ad elementi fi niti.
Simulation of the proof test for the verifi cation of the contact 
temperature with the wooden slab performed through a 
fi nite element fl uidodynamic software.
Simulation du test de preuve pour la vérifi cation de la 
température de contact avec la dalle en bois réalisée avec un 
logiciel fl uidodynamique à éléments fi nis.

CERTIFICAZIONI
Certifi cations – Certifi cations
1. Certifi cato CE di conformità di controllo dei processi produttivi in fabbrica N. 0407-CPR-1177 (IG-083-2016) EN 1856-1
2. Ente Notifi cato per la marcatura CE ai sensi del Regolamento UE 305/2011 e EN 1856-1 corrispondente a ISTITUTO GIORDANO S.p.A.
3. Dichiarazione di prestazione marcatura CE Nr. 49 - D.o.P. - 01.07.2013
4. Scarica tutta la documentazione tecnica dal sito www.stabile.it dalla sezione “Prodotti” corrispondente.

PRESTAZIONI
Performances – Performances

Distanza da materiale combustibile:
Temperatura massima raggiunta sulla parete esterna metallica con fumi a 1000 °C:
Temperatura massima raggiunta sulla superfi cie del solaio in legno con fumi a 1000°C:

00 mm (a contatto con le pareti del solaio)
54 °C
80 °C

Distance from combustible materials:
Max temperature reached on the external metal wall with fl ue gases at 1000°C:
Max temperature reached on the wooden slab surface with fl ue gases at 1000°C:

00 mm (in contact with the ceiling walls)
54°C
80°C

Distance des matériaux combustibles:
Température maximale atteinte sur la surface métallique externe avec fumées à 1000°C:
Température maximale atteinte sur la surface de la dalle en bois avec fumées à 1000°C:

00 mm (en contact avec les parois du solin)
54°C
80°C

VANTAGGI
Advantages – Avantages

Dimensioni ridotte, minimo ingombro, 942 mm di altezza. Doppia funzione: protezione/prevenzione dagli incendi da tetto ed elemento 
passaggio fumi. Installabile a diretto contatto con il legno.

Reduced sizes, minimum encumbrance, 942 mm of height. Dual function: protection/prevention from roof fi res and fl ue gas pipe. 
Installable in direct contact with wood.

Dimensions réduites, encombrement minimum, 942 mm de hauteur. Double fonction: protection/prévention des incendies de toit et 
conduit de fumées. Installable en contact direct avec le bois.
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Esempio di installazione sistema scarico a tetto realizzato 
con condotto mono parete STABILE PH con modulo 
STABILE MFS per attraversamento tetto inclinato in 
legno.

Installation example of a roof outlet system made through 
a STABILE PH single-wall duct with a STABILE MFS
element for the crossing of an inclined wooden roof.

Exemple d’installation d’un système de sortie de toit 
réalisé par un conduit en simple paroi STABILE PH avec 
un élément STABILE MFS pour la traversée d’un toit 
incliné en bois.

ATTRAVERSAMENTO TETTO INCLINATO 
Crossing of an inclined roof - Traversée d’un toit inclinéA

Esempio di installazione sistema scarico a tetto 
realizzato con condotto doppia parete STABILE PD
con modulo STABILE MFS per attraversamento 
soletta in legno.

ATTRAVERSAMENTO SOLETTA INTERPIANO
Crossing of an inter-fl oor slab - Traversée d’une dalle inter-plancherB

Installation example of a roof outlet system made 
through a STABILE PD twin-wall duct with a 
STABILE MFS element for the crossing of a wooden 
slab.

Exemple d’installation d’un système de sortie de toit 
réalisé par un conduit en double paroi STABILE PD
avec un élément STABILE MFS pour la traversée 
d’un plafond en bois.
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Cod. MFSATI 01
Cod. MFSATN 01

Ø (mm) 80 100 130 150 180 200 250 300

ØINT (mm) 80 100 130 150 180 200 250 300

ØEST (mm) 130 150 180 200 230 250 300 350

ØPT (mm) 180 200 230 250 280 300 350 400

Box 1 1 1 1 1 1 1 1

€ 47160 49299 67451 70741 76553 77085 87309 107482

€ 50021 51974 71271 75049 80863 85314 96568 116692

SUPPORTO ATTRAVERSAMENTO A TETTO
ROOF CROSSING ELEMENT SUPPORT – SUPPORT POUR ELEMENT DE TRAVERSEE DE TOIT

Cod. MFSST 01

Ø (mm) 80 100 130 150 180 200 250 300

ØPT (mm) 180 200 230 250 280 300 350 400

Box 1 1 1 1 1 1 1 1

€ 4598 4678 5371 5481 5595 5646 5821 5982

ADATTATORE A DOPPIA PARETE PER MFS
TWIN - WALL ADAPTER FOR MFS – ADAPTEUR DOUBLE PAROI POUR MFS

Cod. MFSAD 01

Ø (mm) 80 100 130 150 180 200 250 300

ØF (mm) 130 150 180 200 230 250 300 350

Box 1 1 1 1 1 1 1 1

€ 4085 4606 5638 6038 7118 8116 9942 10946

ROSONE PIANO
FLAT ROSE – ROSACE PLAT

Cod. MFSRPI 01
Cod. MFSRPN 01

Ø (mm) 80 100 130 150 180 200 250 300

ØINT (mm) 181 201 231 251 281 301 351 401

ØEST (mm) 280 300 330 350 380 400 450 500

Box 1 1 1 1 1 1 1 1

€ 1931 2033 2271 2429 2801 3349 4208 4936

€ 3570 3672 4337 4505 4859 5415 6410 7963

ROSONE REGOLABILE DA 0° A 30°
0° - 30 ° ADJUSTABLE ROSE – ROSACE REGLABLE DE 0° A 30°

Cod. MFSRRI 30
Cod. MFSRRN 30

Ø (mm) 80 100 130 150 180 200 250 300

ØINT (mm) 181 201 231 251 281 301 351 401

ØEST (mm) 280 300 330 350 380 400 450 500

Box 1 1 1 1 1 1 1 1

€ 2412 2542 2836 3033 3502 4185 5259 6828

€ 5688 5819 6111 6310 6778 7461 9664 11960
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FALDALE PER TETTO PIANO
FLASHING FOR FLAT ROOFS – SOLIN POUR TOITS PLATS

FALDALE PER TETTO INCLINATO LEADAX (5°-30°)
LEADAX FLASHING FOR INCLINED ROOFS (5°-30°) – SOLIN EN LEADAX POUR TOITS INCLINES (5°-30°)

NEW

ROTOLO LEADAX 1 x 6 m
LEADAX COIL 1 x 6 mt – ROULEAU EN LEADAX 1 x 6 mt NEW

Cod. AC RL1

Box 1

€ 81000

SIGILLANTE AD ELEVATA ADESIVITA’
HIGH TACK SEALANT– MASTIC A HAUTE ADHERENCE NEW

Cod. AC SIL LEADAX 1

Box 1

€ 1351

Cod. PSFP xx
Cod. RPSFP xx

Cod. (xx) 03 04 05 06 07

Ø INT (mm) 80 100 130 150 180 200 250 300

Ø PT (mm) 180 200 230 250 280 300 350 400

A (mm) 750 750 850 850 850

B (mm) 750 750 850 850 850

Box 1 1 1 1 1

€ 11498 13050 18023 20070 22500

€ 21848 29057 34290 42345 50850

Cod. PSFIL xx
Cod. RPSFIL xx

Cod. (xx) 03 04 05 06 07

Ø INT (mm) 80 100 130 150 180 200 250 300

Ø PT (mm) 180 200 230 250 280 300 350 400

A (mm) 666 666 666 750 857

B (mm) 1000 1000 1000 1000 1000

Box 1 1 1 1 1

€ 17000 18500 20700 24500 29500

€ 27000 31000 32500 43000 51102

SCOSSALINA
STORM COLLAR – COLLERETTE

Cod. PSSCOS 01 Dxxx
Cod. RPSSCOS 01 Dxxx

Cod. (xx) 130 150 180 200 230 250 300 350

Ø (mm) 80 100 130 150 180 200 250 300

D1 (mm) 130 150 180 200 230 250 300 350

D2 (mm) 295 315 345 365 395 415 465 515

H (mm) 115 115 115 115 115 115 115 115

Box 1 1 1 1 1 1 1 1

€ 2993 3060 3330 3443 4050 4230 5063 5400

€ 5963 6300 7200 7740 8573 9270 11340 12150

ELEMENTO DI RIVESTIMENTO PER MFS IN RAME
COPPER COVERING ELEMENT FOR MFS – ELEMENT DE REVETEMENT POUR MFS EN CUIVRE

Cod. MFSERR 01

Ø (mm) 80 100 130 150 180 200 250 300

Ø PT (mm) 182 202 232 252 282 302 352 402

Box 1 1 1 1 1 1 1 1

€ 11690 12990 16109 16109 19223 19223 25701 29543


